
PRESS KIT



For high-resolution images send 
a email to: press@focuslink.es

Mobboli is a young furniture brand that was born from the 
creative impulse of delaoliva, a company from Madrid with 
more than 60 years of experience. Mobboli’s designs, of current 
and attractive lines, have their own identity. Their functionality 
and versatility is complemented with the qualities required for 
commercial, residential and contract use, always under a concept 
that is responsible with the environment.

With production made entirely in Spain, its internalized 
manufacturing system makes possible the personalisation of its 
collections, a characteristic not only of Mobboli, but of a whole 
way of understanding chair manufacturing for more than 60 
years. The factory is located in Torrejón de Ardoz (Madrid). 

The control over the production process is completed with a 
highly qualified team in Castellón de la Plana, in the Province 
of València, where a sustainable plant was built with the latest 
generation of machinery for the development of wood.

To create its collections, the firm counts on the collaboration 
of renowned national designers of the category of Ximo Roca, 
Yonoh and Lievore Altherr Molina, among others.

Mobboli es una joven marca de mobiliario que nace del 
impulso creativo de delaoliva, una empresa madrileña con 
más de 60 años de trayectoria. Los diseños de Mobboli, de 
líneas actuales y atractivas, poseen una identidad propia; y 
funcionalidad y versatilidad se complementa con las calidades 
requeridas para el uso comercial, residencial y contract, 
siempre bajo un concepto responsable con el entorno.

Con una producción realizada íntegramente en España, 
su sistema de fabricación internalizado hace posible la 
personalización de sus colecciones, característica no sólo de 
Mobboli, sino de toda una manera de entender la sillería desde 
hace más de 60 años. La fábrica se sitúa en Torrejón de Ardoz 
(Madrid). 

El control sobre el proceso productivo se completa con un 
equipo altamente cualificado en Castellón de la Plana, en la 
Comunidad Valenciana, donde se levanta una planta sostenible 
y con maquinaria de última generación para el desarrollo de la 
madera.

Para crear sus colecciones, la firma cuenta con la colaboración 
de reconocidos diseñadores nacionales de la categoría de Ximo 
Roca, Yonoh y Lievore Altherr Molina, entre otros.
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Cap
New

LÍNEAS AMABLES.
GENTLE LINES.

Colección de sillas y taburetes inspirados en las sillas de cocina de los años 50 y 
60. CAP, creación de Ximo Roca, busca a través de sus líneas suaves y apacibles 
crear un espacio funcional donde la gente se sienta relajada. La colección se puede 
personalizar con una gran variedad de modelos, materiales y acabados.

Collection of chairs and stools designed by Ximo Roca, inspired by the kitchen 
chairs of the 50’s and 60’s. CAP seeks through its soft and gentle lines to create a 
functional space where people feel relaxed. Customizable according to your needs 
or desires by choosing models, materials and finishes from the collection.



Cua
New

UN SINFÍN DE COMBINACIONES.
ENDLESS COMBINATIONS.

Colección de mesas multifuncionales y auxiliares, diseño de Ximo Roca, con una amplia 
gama de patas metálicas en cinco alturas, combinadas con tableros de diferentes 
geometrías y dimensiones que generan un sinfín de posibilidades y facilitan su uso en 
todo tipo de espacios y contextos. CUA se propone para espacios de oficina, contract, 
hostelería y hogar. La colección surge como complemento de la colección CAP, 
generando el término “Cap i Cua”, que en valenciano es sinónimo de buena suerte.

Collection of multifunctional and side tables designed by Ximo Roca with a wide range 
of formal metal legs in five heights, combined with table tops of different geometries and 
dimensions that generates an endless number of possibilities and facilitates their use in all 
types of spaces and contexts. CUA consolidates its validity for office, contract, hospitality 
and home spaces. The CUA Collection emerges as a complement to the CAP Collection, 
generating the term “Cap i Cua”, which in valencian is synonymous with good luck.



Cap i Cua
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Up
FUNCIONAL Y DIVERTIDO.
FUNCTIONAL AND FUN.

Divertida, la colección suma pufs y mesas de diferentes 
diámetros, agrupables en columna para usar o almacenar, 
según se requiera. Su adaptabilidad geométrica la convierte 
en gran aliada de proyectos de todo tipo. Su ligereza y su 
diseño se unen con la practicidad para disfrutar del espacio 
al máximo.

Fun, the collection adds puffs and tables of different 
diameters, stackable in a column shape to use or to storage, 
as required. Geometric adaptability makes it a great ally of all 
kind of projects. Its lightness and design are combined with 
practicality, in order to enjoy space to the fullest.

New



Odei

DISEÑO ENVOLVENTE.
ENVELOPING DESIGN.

Aitor G. De Vicuña propone modelos que flotan como nubes. Un diseño elevado 
de sillas tapizadas con el respaldo suspendido, arriba en el espacio. Dos modelos 
fijos con diferentes alturas de respaldo, que se complementan con otro giratorio. 
Líneas originales y sencillas, atemporales, al servicio de nuevas arquitecturas.

Aitor G. De Vicuña proposes models that float like clouds. An elevated design of 
upholstered chairs with suspended backrest, up in space. Two fixed models with 
different backrest heights, which are complemented with another swivel model. 
Original and simple lines, timeless, for unmistakable projects.

New



Alpe

CONTIGO A LA CIMA.
TO THE TOP WITH YOU.

Talentoso diseño de Yonoh que evoca el horizonte de una montaña, dando pie al 
sugerente nombre de la colección. Butacas y pufs sostenidos sobre ligeras patas, 
tapizados al completo con juego de gomas redondeadas a diferentes alturas. Su 
armonía y confort elevarán la personalidad de cualquier espacio.

Talented Yonoh design that evokes the horizon of a mountain, giving rise to the 
suggestive name of the collection. Armchairs and poufs supported on light legs, 
fully upholstered with a set of rubbers rounded to different heights. Its harmony and 
confort will elevate the personality of any space.



Chelsea

UNA INSPIRACIÓN HECHA REALIDAD.
INSPIRATION TURNED INTO REALITY.

Su diseño, elegante y cálido, se plasma en la amplia y versátil colección de 
confortables sillas tapizadas. Distintas versiones de respaldo enriquecen la 
permeabilidad de la colección, dándole particularidad y presencia a cualquier 
proyecto que lo necesite.

Its elegant and warm design is reflected in the wide collection of comfortable 
upholstered chairs. Different versions of backrest enrich the permeability of the 
collection, giving it character and presence in any project that needs it.



Save
LA VERSATILIDAD APILABLE.
STACKABLE VERSATILITY.

Ximo Roca diseña esta colección de sillas y butacas apilables con un registro 
sencillo y esencial, con una clara orientación a la versatilidad y la transversalidad 
plena de los elementos. Proyectos y contextos de todo tipo pueden verse 
favorecidos por las diferentes alturas y anchos que ofrecen las piezas.

Ximo Roca designs this collection of stackable chairs and armchairs with a simple 
and essential register, with a clear orientation towards the full transversality of the 
elements. Projects and contexts of all kinds can be favoured by the different heights 
and widths offered by the pieces.



Hug

UNA COLECCIÓN DE POSIBILIDADES.
A COLLECTION OF POSSIBILITIES.

Ximo Roca diseña HUG, una colección sostenida en dos ejes conceptuales 
fundamentales: de una parte, la unión de elementos; de otra, el pragmatismo 
estilístico. Así, las sugerentes líneas nacen de la combinación de dos carcasas de 
asiento para sillas y taburetes.

La silla de la colección HUG obtuvo el Good Design Award.

Ximo Roca designs HUG, a collection based on two fundamental conceptual axes: 
on the one hand, the union of elements; on the other, stylistic pragmatism. Thus, the 
suggestive lines arise from the combination of two seat shells for chairs and stools. 

The HUG chair collection obtained the Good Design Award.



Nexos
CLÁSICOS MUY ACTUALES.
VERY MODERN CLASSICS.

Cualquier proyecto tomará cuerpo con las posibilidades de colorido y el diseño 
clásico de NEXOS. Sus piezas, funcionales banquetas técnicas con estructuras de 
tubo de acero, ofrecen una encomiable versatilidad de uso: desde laboratorio a 
aula, pasando por oficina y contract.

Any project will take shape with the possibilities of colour and the classic design 
of NEXOS. The functional technical benches with tubular steel structures, offer 
a laudable variety of uses: from laboratory to classroom, through the office and 
contract.



Japan

EL IMPACTO DE LA SENCILLEZ.
THE IMPACT OF SIMPLICITY.

Héctor Diego diseña JAPAN, una colección de sofás y butacas de lenguaje 
minimalista integrada por piezas de gran ligereza visual y líneas atrevidas en su 
sencillez de concepto. Sus formas permiten a la colección dar personalidad a 
cualquier espacio en todo tipo de arquitectura.

Héctor Diego designs JAPAN, a collection of sofas and armchairs of minimalist 
language integrated by pieces of great visual lightness and daring lines in their 
simplicity of concept. It’s forms allow the collection to give personality to any space 
in all types of architecture.



Atenea
UN DISEÑO DE NUESTRO TIEMPO.
A DESIGN OF OUR TIME.

ATENEA es una colección de mesas con estructuras metálicas. Su base geométrica 
deriva en otros formatos, auxiliares y pies de mesa, con silueta original y ligera de 
inspiraciónformal en un reloj de arena. Su diseño contemporáneo y original ofrece 
posibilidades en una amplia gama cromática de acabados.

ATENEA proposes an attractive collection of tables with metalic structure. Its 
geometric base derives in other formats, side table and table base with its original 
sihouete and light form inspiration in a hourglass. Its contemporary and original 
design offers possiblilities in a wide range of chromatic finishes.



Mommo

EL ESPACIO, SU MEJOR AMIGO.
SPACE, YOUR BEST FRIEND.

Butacas de una y dos plazas y puf a juego conforman una colección elegante, 
confortable, ligera. De la armadura de su asiento y el respaldo tapizados surge una 
estructura metálica curvada para envolver cordialmente la pieza. Sus posibilidades 
de acabados en tapicerías y colores son tantas como admite la imaginación.

One and two seater armchairs and a matching puff create an elegant, comfortable 
and lightweight collection. From the armour of its upholstered seat and backrest, 
emerges a curved metal structure to cordially wrap the piece. Its possibilities of 
finishes in upholstery and colours are as many as the imagination admits.



Ploma

DESEOS DE AUXILIAR.
DESIRES OF AUXILIARY TABLES.

Colección de mesas auxiliares para singularizar zonas de recepción, espera o 
descanso. Su audaz diseño, ligero y neutro, permite combinarlas con variadas 
colecciones de sofás o butacas. Las gamas cromáticas dotan a los elementos de 
una personalidad exclusiva que se transmite fielmente al espacio.

Collection of side tables to singularize areas of reception, waiting or resting 
spaces. Their bold, light and neutral design allows them to be combined with 
various collections of sofas or armchairs. The chromatic range give the elements an 
exclusive personality that is faithfully transmitted to the space.



Wide

FORMALMENTE INFORMAL.
FORMALLY INFORMAL.

Las posibilidades de un proyecto se multiplican con Wide. Su diseño, versatilidad y 
funcionalidad convierten el espacio en atractivas zonas para reuniones, proyectos 
profesionales y trabajos en equipo. Una colección concebida con sencillez, 
equilibrio y buen gusto, un mundo de infinitas posibilidades.

The possibilities of a project are multiplied with Wide. Its design, versatility and 
functionality turn the space into attractive areas for meetings, professional tasks and 
teamwork. A collection conceived with simplicity, balance and good taste, a world of 
endless possibilities.
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